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Mikor augusztus 27-én este vad 
és elvakult román hordák gyalázatos 
árulással rátörtek a magyar-román ha-
társzéli városokra és orvul gyilkoltak, 
raboltak, akkor megindult a gyors, ön-
kéntelen népvándorlás az ország bel-
seje felé. Ezen a rettenetes napon, 
amikor kiderült, hogy hányan vesz-
tették el otthonukat, hányan lettek föl-
dönfutókká, az ország társadalma fel-
ocsúdva az első megrettenésből és ré-
mületből, mintha valami szent eskü 
kötötte volna az egész társadalmat 
együvé, mint egy ember fogott össze 
minden társadalmi rend és osztály és 
minden erővel, anyagival és erkölcsi-
vel összefogott, hogy a szekelyeken, 
az erdélyi menekülteken minden tehet-
ségével segíteni fog. 

A segitő akció meglepő gyorsan, 
pompás összhangzásban és összmükö-
désben jött létre és az erdélyi mene-
külteknek megvolt az a szomorú vi-
gaszuk, hogy az egész ország rész-
véte feléjük fordult és minden társa-
dalmi és hatósági tényező tőle telhe-
tőleg igyekezett nyomorukon segíteni. 

Azután elkövetkezett a Falkenhayn 
dicsőséges offenzívája Erdélyben. Né-

hány hét és a románok véres fejjel 
takarodtak ki Erdély szent földjéről, 
otthagyva gazdag zsákmányuk legna-
gyobb részét és otthagyva azt a föl-
det, amely egyedül csábította őket 
bele ebbe a véres háborúba. 

És ezzel el is mult az erdélyi se-
gitőakció. Mindnyájan, akik a segitő-
akcióban szivünkkel, munkánkkal, anya-
gi erőnkkel részt vettünk, valóságos 
megnyugvással értesülünk a románok 
pusztulásáról és meneküléséről, mert 
mindnyájan nagyon jól tudjuk, hogy 
nincs olyan segítség és támogatás, 
amely felerne a hazai földdel, az ott-
honnal. 

És most, hogy a románok már 
valóban az utolsó szálig elhagyták Er-
dély földjét, a magyar sajtó munkásai 
járják be azokat a vidékeket, amelye-
ken a románok uralkodtak. És a ma-
gyar sajtó munkásai azt a szomorú 
ielefdezest tették, hogy a románok, 
akik addig, amig azt hitték, hogy Er-
dély az eleinte kivívott sikerek alap-
ján örökre az övék marad, nyugod-
tan és komolyan viselkedtek abban a 
pillanatban, amikor látták, hogy ki kell 
takarodniok, megvadultak, a bosszú-
vágy és rombolási düh lett úrrá lel-
kiikóti és különösen Csikmegyében va-

lóságos vandalizmussal pusztították el 
a házakat, a földeket és minden va-
gyont. 

Szomorú megállapítása ez a ma-
gyar sajtónak, de megfelel az igazság-
nak és mindazoknak, akik annak ide-
jén részt vettek az erdélyi mentőakció-
ban, meg kell érteniök, hogy ma még 
ezerszeresen nagyobb szükség van 
erre az akcióra. 

. Éppen a székelyekre, a legigazibb 
magyarokra voltak dühösek a romá-
nok, akik valósággal céltudatosan rom-
bolták le ennek a tiszta magyar nép-
nek az otthonát, valósággal céltudato-
san perzselték fel falvaikat és tették 
őket koldusokká. A székely nép, ha 
most haza tér, csak egy földrajzi fo-
galomba tér haza. A székely falvak 
nincsenek, a székelyek otthonai elpusz-
tultak. 

Ahogy a kárpáti falvak akciója is 
csak akkor indult meg és kapott nagy 
lendületre, akkor már az orosz végleg 
kipusztult a szent hazai földről, ami-
kor felszabadultak a Kárpátok, ugyan-
ugy most kell elkövetkeznie az igazi 
mentőakciónak, amely visszaadja a 
székelyeknek az otthonukat. Ne gon-
doljuk, hogy azzal befejezte a társa-
dalom és az állam a feladatát, hogy 

i r t a : M á r t o n E r z s i . 

M á r i a ! Nyisson a j t ó t ! Én vagyok, J e n ő . 

J e n ő ? . . . Isten hozta J e n ő ! Mit keres 
ön itt ily későri ? Oly szokatlan ez. 

Búcsúzni jöttem Mária . . . 

B ú c s ú z n i ? ! Kiált hevesen Mária s meg-
ragadta az ifjú kezét. Talán csak nem a 
csatatérre ? 

D e igen Mária , oda. A parancs most 
érkezett egy órával ezelőtt s nekünk mind-
nyájunknak harcra-készen kell ál lani . C s a -
patom egy negyedóra múlva indulni fog, 
tehát üntül jöttem elbúcsúzni , Mária. E n -
ged je meg, hogy utoljára megcsókol jam . . . 
Mária szótlanul állott helyén, szemét mé-
lyen lesütve . . . hallgatott. 

J e n ő átkarolta őt, gyöngéden m e g s i -
mitá aranyszőke hajfürteit s egy édes, ki-
tudja, talán egy utolsó csókot nyomott 
ajkára. 

Mária mélyen elpirult s szemeit e rő -
sen a földre szegeze . 

J e n ő barát ja oldala mellett harcolt, 
mig át nem fúrta a gyi lkos go lyó az ő tes-
tét is és nem teritette le a hegyeknek cs i -
korgó hideg havába . 

Barát ja (Lász ló ) látva e helyzetet 
nem tétovázott sokáig, nem törődve a g o -
lyózáporral , mely mint porszem hullott le 
a földre, letérdelt mellé je , gyorsan e lőszedve 
kötöző szereit, sebét kufacsának vizével 
kimosta, azután erősen elszoritá a vért, 
nehogy az tovább folyhasson. Minden 
erejét összeszedve, elvonszolta a nálánál 
sokkal nehezebb testet egy tisztásabb helyre. 
Látva, hogy az még lélekzik, szívverése 
működik, lehajolt hozzá s halkan meg-
kérdezte : 

A hadikórházban fekszik már, e s z m é -
letre tért. E g y távirat érkezett neki. melyet 
t isztáisai habozva adnak at. D e m i n d e g y . . . 

Izgatottan fe lbont ja s gyorsan atíutá 

tekintetével . 
Keze lehanyatlott , a távirat kiesett be-

lőle, arca elhalványodott s hátra dőlt pár -
náira. T a l á n a fá jdalomtól , mely áthatolta 
leikét, szemei l ecsukódtak . 

Egyik társa, ki gyorsan odasietet t , 
tudta m e g a táviratból, hogy mi t ö r t é n t ; 
mely igy h a n g z o t t : 

„Fivéred, Laci elesett . Anyád." 

S z e g é n y f iu ! Kár volt neki a távira-

tot átadni. Rettenetes c s a p á s ! 
Kis idö múlva feleszmélt és közölte 

társaival e l e sú j tó hirt, mi igazán m e g r e n -
dítette őket . . 
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NAGYKŐRÖS és VIDÉKE 
Az igazi mentő akció. 

T Á R C A . 

Kihült csillagok. 

Mi az M á r i a ! Jó l h a l l o m ? ! Riadót 
ú j n a k ! Mennem kell M á r i a ! Áldja önt, 
meg az é g ! 

A másik pillanatban már nem volt 
látható, mert ment, rohant hazájának ele-
get tenni. 

Mária pedig mintegy kővé vált szo-
bor, halott haioványarca még inkább azzá 
tette, csak állott ott, maga sem tudta é b -
reit van-e, vagy csak az egész egy á lom-
k é p ? . . . 

J enő . Látod-e meg . c s i l l a g a i d a t ? « . . . 
Látom. D e ugy veszem észre, hogy — 

az egyik csil lag (anyám) halványabban ra-
g y o g , mint a másik . . . 

Szemeit ismét lehunyta és álmodott 
tovább, talán megálmodta tisztán azt is, 
hogy miért ragyog az egyik csillaga halvá-
nyabban, mint a másik . . . 
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mikor ezek az emberek az ország bel-
sejében voltak hontalanok, ellátuk őket 
mindennel, amire szükségük volt, ha-
nem most, mikor hazatérnek, és amikor 
pusztaföldre térnek haza, akkor kell 
újra megnyilnia a magyar nemzet szi-
vének és zsebének, akkor kell újra 
mentőakciót indítania, hogy Erdély, a 
szent Erdély, a magyar korona gyön-
gye, tökéletesen, szebben, mint valaha 
ébredjen fel, támadjon fel hamvaiból. 

Odaát Kecskeméten egy kis szó-
váltás történt a helyi sajtóban. Két 
cikk jelent meg a termelök-x6\; az 
elsőt agrárius Írhatta, a másikat meg 
nem agrárius. Az első védelmezte a 
gazdákat, a másik se bántotta; hanem 
az áraik ellen igen nagyon kikelt; a 
gazdák által termesztett anyagok ára 
ellen ; de csak a megállapított árhatá-
ron felül valók ellen. Az ipari cikkek 
tulmagas ára is szóba került, amely-
nek része van a mezőgazdasági ter-
mesztmények áralakulásában; de mintha 
a felett már gyengébben suhogna az 
ostor, és mintha az volna a második 
cikk részéről az ajánlat, hogy az ipari 
cikkek árának határhoz való kötéséi 
erőszakoljak ki a gazdák 6 kegyelmein. 
(A kormány maga is fázik a kérdéstől.) 

Hogy egy kis idegesség vezette 
a tollat, hogy némi tájékozatlanság 
halványitja a tentát a második cikk 
Írójának a részéről, az nem vág a lé-
nyegbe. Meg lehet érteni azt és meg 
lehet bocsátani. 

Nem az ő vitájukba szolunk bele ; 
óh nem, de nálunk is alkalomszerű a 
kérdés, a nézet nyilvánítás a sajtó kö-
telességei közé tartozik. 

Nemcsak Kecskeméten, de szerte 
az országban mindenfelé észlelhető az, 
hogy a mezőgazdasági termények ára 
emelkedésének és főleg az árhatáron 
tul való csapásának igazi oka felől alig-
alig vannak tisztában az emberek. Gaz-

dai tehetetlenségnek, paraszt kapzsiság-
nak tartják. 

Könnyű ezt kimondani, könnyű 
ezt terjeszteni is, hisz' a sajtó a kimon-
dok és a terjeszteni vágyók kezén van. 
A gazda elem meg nehézkes volt tel-
jes világi életében, meg tul türelmes 
i s ; a védekezéssel ugyan keveset tö-
rődött; de nemcsak a sajtóban ellene 
történő utazásoknál, hanem más alkal-
makkor se, hiszen ha a védekezésnek 
módjai rendelkezésére állottak volna, 
sok rettenetesség nem történik utazók, 
vigécek, egyebek részéről; rémséges 
pöresetek a tanúsítói, hogy miként vé-
lekedtek és miként jártak el a jámbor 
paraszt ellen. 

De a paraszt, a földmíves elem 
mindenkor fejős tehene volt az ipar, 
a kereskedelem, a forgalom embereinek, 
meg másoknak is, akiket becsapni, a 
kiket falhoz állítani, akik után meg-
gazdagodni szerettek és tudtak is, mert 
bizony — valljuk be, a büntető tör-
vényt nem agrárius ész és érzék és 
sugallat eredményezte. 

A békességes idők idevágó esetein 
kívül gondoljunk csak vissza és arra a 
könnyiiségre, amivel a mezőgazdasági 
árak lenyomásáa olyan pompásan be vol-
tunk rendezkedve, az árak a termesz-
tónéi nyomottak voltak, ha a fogyasztó 
ármagasságok ellen panaszkodott is. 
Az a sok közbeiktatott kéz, amely a 
terménynek a termelőtől megindulva 
a fogyasztóhoz érkeztéig részt kért, 
kivánt és erőszakolt ki magának, az a 
sok közvetítő elem már akkor is ár-
drágító volt ; csakhogy ellenük föllépni 
nem volt szabad. Nem illett. Nem volt 
ildomos. A sajtó tett felőle. 

Most, hogy a háború zivatara ki-
tört, följebb szöktette-e az árakat a pa-
raszt termelő ? Dehogy szöktette; lelke 
sokkal inkább at volt hatva a helyzet 
irtózaiosságától, semhogy ilyesmire ve-
temedett voltin. Jöttek azonban elemek, 
simán, csendben, bujkálva terjengtek 
az élelmiszerekkel rakott alföldön és 
kezdtek az áru összevásárlását, ők kí-

nálták, erőszakolták a magasabb árakat. 
De ezek ügyesen viselkedtek. Hozzá 
legnagyobb részt „menekült" testvérek 
is voltak (már annak, akinek): galíciai 
hadszíntér bujdosói, kiket a magyar 
gavalléria eleintén kapu kitárással várt, 
majd meg fogcsikorogva türt, ameddig 
a hatóság előtt is tűrhetetlenekké nem 
váltak. 

Sokáig, hej ' igen sokáig egy hang 
sem hallatszott ezek ellen, ezek kap-
zsisága ellen. Hja, a paraszt, az m á s . . . 

Csuda-e aztán, mikor a háborús 
helyzetből folyólag általában beáll a 
drágulás és a termesztő maga körül 
mindenütt és mindenben csak árdrá-
gulást és áremelkedést észlel: ő is úszik 
az árral; de az se csuda, ha a me-
derből kilép és szertelenségbe csap át. 

Nem menteni akarom az eljárást, 
hanem indokolni és megmagyarázni. 

Az élet mai kavarodása ugy el-
homályosította a felfogásbeli különb-
ségek körében a látást, mint ahogy 
eldurvította a lelkeket. A hadsereg 
száliitók milliós nyereségei megvadítot-
ták az embereket. Azt gondolták : miért 
csak az nyerjen ? Miért adja a gazda 
a terményeit a megszabott áron, hogy 
más emberek gazdagodjanak meg, niig 
a termény a hadsereghez, vagy a fo-
gyasztóhoz elérkezik ? ! 

És ez a nagyon is érthető állás-
foglalás torzult alakban átterjedt a napi 
piacra is, ahol bizony a fogyasztó maga 
keresi föl a termesztőt. De mi haszna, 
hanem ismerik meg egymást? ! A ter-
mesztő nyerészkedő közvetítést lát maga 
előtt, vagy aki nem ezt lát, vakká vá-
lik, a pénzszerzés vágya az ár-határ 
vonalának meglátásában gátolja ; ez a 
vágy át erőszakolja rajta a termesztőt. 

De nemcsak ez. Legyünk igazsá-
gosak. Néha a lét/entartds ösztöne is. 

Látok, észlelek eseteket, helyzete-
ket. A tisztességes, a jóravaló, a szám-
talan, derék hadi özvegyek a földmives 
részen nem mind módos asszonyok. 
Nagyobb részük a szegény. Ez a rész 
dolgozik, vállalkozik. Részes mivelést 

Már esteledni kezdett s mintha fe-
kete fátyollal lett volna behúzva az egész táj. 

Jenő tekintete hirtelen egy ottheverő 
újságra tévedt, mit kérésére oda is nyúj-
tottak neki. De tán ne is látta volna meg 
azt, kerülte volna el a figyelmét, mert ismét 
egy oly lesújtó hirre akadt, ami egy kis 
időre szóképtelenné tette. 

Mi bajod Jenő ? ! . . . Mi történi ? ! . . . 
Mit olvastál ismét?! . . . 

Nyomorult sors! 
Második fivéremet is eiraboita tőlem. 

Mindkettő halott! . . . 

Azzal oda adta bajtársanak az újságot. 
Nézd és olvasd : 
„K. . . . Béla. Hadnagy, (2. honv. gy. 

ezr.) 1W14. szept. 2-án Rulikovnál hősi ha-
lált halt." 

— Most már csak két személy él reám 
nézve: anyám és arám. Ha őket is elveszi 
tőlem az Isten; akkor én élő — halott va-
gyok. 

— Ah Jenő, ne is gondolj ilyesmire! 
E lesújtó hir, mely oly hirtelen érke-

zett, Jenőt nagy betegé tette. Nem elég a 
testi fájdalom, hanem még kétszeres lelki-
fájdalmat kell elszenvednie s még csak egy 

A betegség legkínzóbb fájdalmait átélve, 2 
hónap uián már lábadozni kezdett. Naponta 
egyszer, sót később kétszer is lement az 
udvarra sétálni s a tiszta fenyves levegő 
nagyon jót tett a tüdejének. Napról-napra 
jobban nézett ki s ereje edződött. 

Egy szép napon, amint sétál, elgon-
dolkozott magában: s hirtelen, mintha vil-
lám járta volna át az agyát oly megdöb-
bentően és szégyenitően hatott reá az a 
gondolat, hogy már három hónapja 
nem ir sem anyjának, sem pedig szeretett 
Máriájának. 

» Hatalma* ég! Hát hova tettem én az 
eszemet, hogy ennyire nem gondoltam én 
sem anyámnak, sem Máriának. De felme-
gyek, s levelemben a legesedezőbb hangon 
bocsánatot kérek tőlük. Gondolataiból egy 
hang riasztá fel: Hadnagy ur. Egy táviratot 
hoztam, szíveskedjék átvenni. 

Azzal Jenő átvette a táviratot, alá 
irta, gyorsan felszakitá, melyben es állott: 

„Jenő ha lehet jer haza, anyád nagyon 
rosszul van, látni óhajt. 

Nagynénéd." 

Mi baja lehet a n y á m n a k ? . . . Mi leli 
ő t ? . . . Talán csak nem a két lesújtó hir 
döntötte öt is ágyba? De szerencse, hogy 
már felgyógyultam s igy könnyen elfogok 
jutni, csak előbb kérvényt kell benyújtanom. 

A kérvényt be is nyújtotta, melyre 
csakhamar megkapta az engedélyt s har-
madik nap már hazafelé robogott vele a 
vonat. Az egész szive, az egész lelke már 
otthon volt; otthon érezte magát s képze-
lete már ott állott édes anyja ágyamellett, 
majd letérdelt ágya mellé s érzé, hogy 
anyja gyöngéden és szeretet teljesen meg-
simogatta szőke hajfürteit s ő boldogan, 
szivétől áthatott hangon mondta ki e sza-
vakat : .Csak melletted vagyok a legboldo-
gabb ! óh Anyám! Mert te egy oltár-
kép vagy előttem . . . 

Felrezzent. 
Már itthon vagyok. De mi a z ? ! Mi 

történt?! A kapu külseje gyászpongyolába 
van burkolva. Érzé, hogy homlokán jéghi-
deg verítékek ülnek ki s azok a kicsiny ve-
rítékek ugy nyomják a homlokát s ügy kí-
nozzák agyát. 

(Folyt, köv.) 

A k i s k e r t e k o r s z á g a . 

u ( s< Isten hozzádot sem mondhatott, még 
esc... iá sem kisérhette őket ntolsó utjukra . . . 
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vállal , vagy bérel valamicske kis földet. 
T e s s é k elgondolni az idei nyarat 

a h o m o k i vidéken, ahol a kukorica le-
sült, al ig-alig hozott valamit, amely 
valamit a juliusi jégzivatar m é g cseké-
l y e b b é tett. Az asszony egész nyári 
munkaide je és ere je abban a cseké lyke 
kis kukorica termésben volt. G y e r m e k e i 
vannak ; élnie kell. Csizma, téli ruha ára 
képtelenül nagy. A tengerin a z o n b a n 
sertést nem hizlalhat, olyan k e v é s az, 
de m e g s o v á n y sertést se vehet, pénze 
nincs r á ; h o g y miért nem nevelt ma-
lacot ? megfelel rá a tengeri karhatalmi 
ö s s z e s z e d é i e , a tavalyi. 

L e g y ü n k tárgyilagosak. V a n - e , aki 
m e g ne értené, hogy az ilyen a s s z o n y 
megtántorodhat ik , h o g y ha kínkeserves , 
e g é s z nyári munká ja eredményét két-
szeres áron kérik tőle, b izony o d a is 
adja az ár-határ fölötti áron, amit az 
megér a hizlaló vállalatnak. 

N e m helyes tőle. O d a kéne adnia 
az árszabás szerint. T ö r v é n y e s rende-
let kötelezi . 

Igen ; de nem törvényes rendelet 
kötelezi-e a kereskedőt , hogy például 
a cukrot meghatározot t áron e l a d j a ? 
A k e r e s k e d ő vagy egyszerűen nem 
adja el, v a g y ^ s a k akkor, ha m é g kakaót 
vagy m á s ilyet is vesz a megszorult 
fogyasztó , o lyan cikket , m e l y n e k ára 
határolva nincs é s amely pótcikket az 
é le lmes kereskedő fele áron n y o m b a n 
vissza vesz. Hát az, aki 5 koronáér t 
adott fél k i lógramm sáfrga cukrot az 
erdélyi menekül teknek ? ! N e m oláh 
kereskedő volt , hanem m a g y a r — ál-
lítólag s nem is a határmenti telfor-
dultságban, hanem P e s t m e g y e b e n ; 
föl kell hozni az ilyen eseteket , h o g y 
t isztán lássuk a helyzetet . 

(Folyt , kftv.) 

Hatalmas számok és adatuk oszlopa 
emelkedik előttünk a uyolcoidalas, nagy 
ivrét alakú füzetben, mely Nagykőrös vá-
rosának Iy 17. évi költségvetési előirányza-
tát foglalja magában. Olvasmanynak is ér-
dekes és eszméitető; a háború harmadik 
évenek tükörképét mutatja számok és érte-
kek szerves csoportokba sorakoztatásával 
egy nagy alföldi város — ami városunk 
életében s igy földrajzi fekvésünknél és tá-
junk s polgárságunk mezőgazdasági jelle-
génél fogva a küzdő • magyaisag anyagi 
helyzeteitek és ellenálló erejének is egyik 
fokmérője, mutatója. 7ar ta lmasad teszik a 
benne foglalt s áttekinthetően felsorolt ér-
tékek nagysága s összeállításának hűsége ; 
érdekessé a számok arányaban szemlélhető 
emelkedés, mely a három éves élet-halál 
küzdelem hatasa és természetes következ-
ménye gyanánt a szükséglet es a fedezet, 
a kiadások és bevételek ágazatabau külön-
külön s egymáshoz való viszonyában együt-
tesen is, minden beszédnél és bizonyítás-
nál ékesebben szóló számszerű adatokban 
megnyilatkozik. Iga/., hogy ez az „érdekes-
sége* ránk nézve — szomorúan érdekea, 
mert pótadónknak 124 5 százalékra szök-
kenését jelenti, tehát a tavalyi 98 6 száza-
léknál 2 5 9 percentnyi emelkedést, de hát 
ez a mi bajunk, a mi saját belső városi 
életünk terhe! Az előirányzat, mint ilyen, 

erről nem tehet; annak kötelességszerűen 
tételről-tételre a legnagyobb hűséggel és 
pontossággal föl kell sorolnia a jövedelme-

I ket és a kiadásokat, föl kell állítania hideg 
tárgyilagossággal a mérleget s a zárótéte-
lekből le kell vonni a következményeket: 
rámutatni a hiányra s megjelölni, hogy ek-
kora az összeg, inely fedezetre szorul, amit 
az adózó polgárságnak a rendes állami, 
megyei, fogyasztási, hadi stb. adókon felül 
a saját verejtékezéséből le kell rónia! 

A költségvetési előirányzat e követel-
ményeknek teljesen meg is felel ; lelkiisme-
retes, pontos munka és reális értékű szám-
adatok foglalata. Nem szépit, nem titkol 
semmit, nem akar eltussolni semmi hiányt, 
mint annyi társa a múltban, csakhogy a 
jelent rózsás színekben fesse, nem gondol-
ván a jövőre, melynek terheit ezáltal ijesztő 
tömegekkel szaporítja . . . A városi szám-
vevőszék, illetve Dobos Gyula h. számvevő 
deréK és fáradságos munkát végzett; a há-
ború végtelenre nyúlása folytán nálunk is 
keptelenüi felhalmozódott számvevői mun-
kakör mellett igazán a munkabíró és hiva-
tását értő ember egész odaadására, megfe-
szíted igyekezetere volt szükség, hogy ezt 
a nagy alkotást idejébe« tető alá hozza s 
világos és biztos kepet tárjon a képviselő-
testület elé a város háztartásának miben-
létéről, egyensúlyának feltételeiről és té-
nyezőiről. 

Az előirányzat kellő időben elkészült 
es jól, minden reszletében áttekinthető, meg-
bízható adatokkal teljesen készült el. Esz-
mélteid ik a látvány, amit a város anyagi 
állapotaról, vagyoni helyzetéről nyújt, mert 
minden tétéinél felsorolja a tnult evi é* a 
tavalyelőtti adatokat s igy valósággal ösz-
szetuggo tájékoztatást ad a három legne-
vezetesebb év számokba öntött történetéről, 
melyet valana varosunk lakói átélték. 

Hogy a túlságos részletezéssel a m . t . 
olvasó figyelmét ki ne fárasszuK, csak a 
zaró tételekel s a város cselekvő és szen-
vedő vagyonának kimulatasat iktatjuk ide, 
hogy azokat megmagyarázva, az emelkedés 
okait felderítve, levonjuk a tanúsatokat. 

fczek szerint: 1. Rendes kiadasok osz-
szege az 1917. évi előirányzat szerint: 
795366 17 korona. 1916. évi előirányzat sze-
rint 746521*77 K, 1915. evi előirányzat sze-
rint 7 3 0 9 8 9 9 5 K, 1915-ben tényleg 725530 
korona 57 fillér. 

II. Rendkívüli kiadások összege az 
, 1917. evi előirányzat szerint: 321680 55 ko-

rona. 1916. evi költségvetési előirányzat sze-
rint 339582 42 K, 1915. évi költségvetési 
előirányzat szer nt 444389 68 K, 1915-ben 
tényleg 93965 korona 43 fillér. 

III. Átfutó kiadások összege az 1917. 
évi előirányzat szerint 188945 korona. 1916. 
évi költségvetési előirányzat szerint 103145 
K, 1915. evi költségvetési előirányzat szerint 
102696 04 K, 1915-ben 82925 korona 24 
fillér. A kiadások főösszege az 1917. evi 
előirányzat szerint 1305991 72 kor. 1916. 
évi előirányzat szerint 1189249.19 korona. 
1915. évi előirányzat szerint 1278075 67 ko-
rona. 1915-ben tényleg 902421 24 korona. 

Mérleg. I. Fedezet (bevétel): az 1917. 
évi előirányzat szerint 1029712 57 korona. 
1916. évt előirányzat szerint 971675 83 K, 
1915. évi előirányzat szerint 105666644 K, 
1915-ben tényleg 907087-84 kor. II. Szük-
séglet (kiadás) az 1917. évi előirányzat sze-
rint 1305991-72 kor. 1916. évi előirányzat 
szerint 1189249 19* K, 1915. évi előirányzat 

szerint 1278075 67 kor. 1915-ben tényleg 
902421-24 korona. Hiány mint különbözet 
1917. évben 276279 K 15 fillér, mely hiány 
az 1917. évre kivetendő községi pótadóval 
nyer fedezetet az 1886. évi XXII. t.-cz. 130. 
§-ában foglalt rendelkezések alkalmazásával. 

Az 1916. évre érvényesített összes 
egyenes állam adó 269018 K 56 fiitér. Le-
vonva az 1886. évi XXII. t.-cz. 138. § - a 
alapján a város, egyházak, valamint a lel-
készek és tanítók adóját 6980 kor. 87 fill. 
Lesz a kivetés alapja 262037 kor. 69 fillér, 
az előző évinél 6516 97 koronával kevesebb. 
Ebből tisztán a földadó 106586 kor. 53 fill. 
Az egyebek alapja pedig 155451 korona 
16 fillér (belrend. költs, alapja.) 
Az 1917. évre megállapított községi pótadó 

kulcsa tehát: 
1. A földadóra : 105*5, az isk. pótadóra 

5 százalék. Összesen 110*5 százalék, az 
1916. évi 86 százaléknál 24 5 százalékkal több. 

2. Az összes egyébb adókra: a) a kö-
zös terhek után 105 5, b) a belrendészeti 
költségekre 14, c) az isk. pótadóra 5, ösz-
szesen 124 5 százalék, az 1916. évi 98 6 
százaléknál 25*9 százalékkal több. 

A fentebb megállapított fedezetlen hi-
ánnyal szemben a kivetés eredménye 276449 
kor. 76 fillér s igy a szükégletnél (276279 
kor. 15 fillér.) 170 61 koronával több, mely 
többlet az évközi adótörlések fedezetére 
lesz forditandó. 

(Folyt, köv.) 

Rákos, 1661. szeptember 10. 
Édes kedves feleségem, az Isten áldjon 
meg sok jókkal és örvendeztessen meg. 

Ma reggel eleget irtam, édes lelkem 
Jutkám, most sem irhatok egyebet, hanem 
az mit ma irtam, hanem ajánllak az Isten-
nek kegyelmes gondviselésében. Már az tö-
rök felénk indult, ugy hiszem elválik vélek 
való dolgunk az jövő héten. Hiszem Istent, 
megszán bennüuket. Kérlek az élő Istenért, 
a sirásnak békét hagyj és a felettébb való 
busulásnak, hogy az Istennek haragját reád 
azzal is ne vonjad. Valamit Isten elrendelt, 
meg kell annak lenni. Hiszem az Istenemet, 
bizony rövid nap jobb állapottal leszünk 
és veled is kedvesem, mulatozom, kit ad-
jon Isten. Édes lelkem, egyetlenegy gyö-
nyörűséges szivem, kedvem szerint való, 
elfeiejthetetlen, kedves, édes, szerelmes fe-
leségem, élj jó egészségben sokáig és én-
velem is élhess kedvedre, kit reméllek is 
Isten akaratjából. Hiszem is Istent, csak te 
éretted is megtart, semmit se törődj. Adja 
Isten, lássalak jó egészségben rövid időn, 
ha pedig nem láthatnálaK, ajánllak Istennek 
oltalmában, viselje kegyelmesen gondodat, 
mind az kicsindeddel együtt. Légy jó remény-
ségben édes kis Jutkám, lelkem, feleségem. 
Isten maradjon veled és adja, rövid nap jó 
egészséggel láthassalak. 

Dátum Rákosnál die 10. Sept. 1. 1661. 

Tied édesem, inig él, örökké való jó-
dat kivánja 

Teleki Mihály m. p. 
Im jegyzéseket küldtem, velem mi-

csoda egyetmások maradnak, innét miket 
küldtem el. Dalmadi uramnál az mi van, 

A jövő évi költségvetés, 
i. 

2 5 5 esztendő előtt. 
(Teleki Mihály leveleiből.) 

(Folytatás) 2 

II. 



4 oldal. Nagykörös és Vidéke VI-ik évfolyam. — 130. szám. 

Az szeg lú. 
Az vantsa. 
Az Szent Pál uram adta. 
Az kis fejér. 
Az Bartsai. 
Az fakó. 
Három lovász paripa. 
Az Ferencz alatt való lú.*) 
Hat szekeres lú ; egy szekér. 
Egy tetsiny mente. 
Egy medtziny a ugliai czafrag. 
Egy veres scharlát varrott czafrag. 
Egy aranyos kantár szügelőstül. 
Egy ezüstös kantár szügelőstül. 
Két paraszt hegyes tőr. 
Egy ezüstös pallos. 
Egy veres bársonyos nyereg ezüst 
szeggel vert. 
Egy zöid bársonyos nyereg ezüst 
szeggel vert. 
Az oláh nyergem. 
Négy lovász nyereg. 
Egy török nyereg nemezestül. 
Három nyereg alá való matrácz. 
ö t kötőfék. 
Nyolcz paraszt kantár. 
Négy pokrócz. 
Két terhelő szij. 
Egy selyem lekötő szij. 
Három szih lekötő szij. 
Két tarka ketseke. 
Két teveszőr ketse. 
Egy paplan lepedő. 

• Egy tsujtár. 
Egy uj kilin. 
Az fejér ruhám. 

Ezek édes feleségem velem maradta-
nak, ha elveszek, kit nem remélek, ugy ki-
vándd elő szolgáimtul, kik maradnak. 

Az török lovam Kemény Ferencz uram-
nál leszen. 

Rákosnál die 10. Septembris. 
Teleki Mihály m. p. 

A másik papiron ez áll: 
Az turbában, kit az úrfiak vittenek el, 

vagyon egy török lóra való szerszám szügy-
előstül, ezüst orra való aval együtt. 

Hét ezüst pósta cimer, szegény Rá-
kóczy urunké félék. 

Egy darab ezüst. 
Szőr gyűrűk. 
Egy török nadrágra való kapcsa. 
Egy tsákánnak való tok. 
Egy bokor kés. 
Két tsomó levél. 
Bánfi uram leveles táskája. 
Egy tisztitó szappan. 
Egy karmasin csizma. 
Egy aranyos pallos. 
Egy tigris büröm. 
Egy veres angliai czafrag. 

lapunk f. évi november 7-iki számában a 
„Nagykőrösi Újság" egyik számában meg-
jelent személvemet és hivatalos működése-
met kipellengérező támadás miatt a szó-
banforgó cikk Írójának és Gerő Sándor he-
lyettes felelős szerkesztő urnák a feletti jo-
gos felháborodásomban, hogy egy belkörti 
s tisztán felettes hatóságom illetékessége 
alá tarlozó, hivatalos igaigatói jelentest, 
melyhez ez idő szerint a nyilvánosságnak 
semmi köze, jogtalanul, igazságtalanul, csu-
pán személyeskedésből, nemtelen bosszú-
vágyból, csakhogy rajtam egyet üssenek, a 
nyilvánosság elé vittek s engem mélyen 
sértőleg meghurcoltak. Ezen eljárás ellen a 
megtorló lépéseket meg fogom tenni. Mivel 
azonban időközben Gerő Sándor ur előttem 
határozottan kijelentette, hogy a kérdéses 
cikket nemcsak nem ő irta, de arról még 
csak nem is tudott, én is — aki joggal hi-
hettem, hogy a lap felelős szerkesztőjenek 
az újságban megjelent cikkekről legalabb is 
tudnia kell, mert az ö nevének súlyával 
látnak napvilágot — kijelentem, hogy az 
üzenetemet, mely különben is csak feltéte-
les volt, ő reá ezek után nem vonatkoztatom, 
őt sem személyében, sem hivatásában érin-
teni nem akartam, hanein majd az igazi 
szerkesztő, illetve cikkiró ellen járok el. 

D. Tóth Ferenc fel. szerk. 

— A református templomban ma 
délelőtt kisbac/.oni Benedek Gyula szász-
sombori lelkész, a városunkban állomásozó 
sanoki kórház tábori lelkésze prédikál. 

— A legmagasabb vitézségi kitün 
tetés, az aranyérmet is megnyerte Kere-
kes Balázs 1. honvédgyalogezredbeli had-
nagy, jeles fiatal fóldink, özv. Kerekes Ba-
lázsné főldbirtokosué derék fia, .az ellenség 
előtt kiválóan vitéz magatartásaért." Ezzel 
már a harmadik dicsőséges érmet tűzte mel-
lére vitéz ifjú főldink! 

— Adományok. Péntér Ádám városi 
képviselő a várostól nyert napidiját 14 kor. 
özv. Szdraveszky Ferencné egy peres Igy-
ből kifolyólag 25 kor. adományoztak a hadi 
özvegyek és árvák segélyezésére. Az erdélyi 
menekültek részére a templomban folyt gyűj-
téshez ujabban adakoztak Gulácsi Gergelyné 
10 kor. N. N. egy fogadásból kifolyólag 10 
kor. Az uj református templomra, . a béke 
templomára" özv. Pozsár Istvánná Simon Ju-
dith 20 kor. Az adományokat illetékes he-
lyökrejuttattuk s hálás köszönetet mondunk. 
Patonty Dezső elnök. 

— A városi képviselők igazolása . 
Az igazoló választmány Póka Károly polgár-
mester elnöklete alatt f. hó 8-án ülést tar-
tott, mely alkalommal a mult hó 23-án 
megtartott városi képviselő választáskor 
megválasztott ötven rendes és 30 pótkép-
viselőt igazoltak. Az ötven rendes képviselő 

közül 39 már a mult ciklusban is v. képviselő 
volt, tehát tizenegy helyett választottak ujat. 
A kimaradt képviselők: Szép Lajos, Gábor 
Sándor, Varga Antal, Józan László, Duzs 
Ambrus, Gulácsi István, Szabó István, Bene 
Lajos, Écsi Ambruzs, Patonai János, Pesti 
Lajos, ezek helyett a következők lettek meg-
választva : V. Szűcs László, Kovács László, 
Kenyeres Pál, id. Horváth Péter, Gál Imre, 
ifj. Fehér Ferenc, Fülöp Dániel, Szőke Sándor, 
F. Szabó Ambrus, Szentpéteri Balázs, Kovács 
István. Az igazoló választmány határozata 
az összes éidekelt képviselőkkel közölve 
lett. Az alakuló közgyűlést pedig még e 
hó folyamán megtartják. 

— A hatósági huskimérésről mi 
még sem ugy gondolkozunk, illetve nem 
ugy bíráljuk el a dolgokat, mint a hogyan 
a .Nagykőrösi Ú jság - ma egy heti számá-
ban megírta. Bizony megérdemlik nagyon 
is az elismerést es hálát azok, akik önként 
ajánlották fel, hogy a város részére a ser-
tés állományukból bizonyos mennyiséget 
szállítanak, inert ha ez nem történik, hiába 
lett volna meg a közélelmezési üzemünk 
vezetőségében a legnagyobb igyekezés is, 
nem tudtak volna beszerezni keilö mennyi-
ségű sertést közfogyasztás céljábó1 levágásra 
A protekciós árnyalatról, meg az .elkerül-
hetetlen' kellemetlenségekről " s az üzem 
költségről majd más alkalommal beszélünk. 
A közjóért mint eddig, ezután is felemel-
jük szavunkat. 

A halottak napi gyűjtéshez leveldi 
Kozma Ferencné 10 kor.|Szanyiszlló Gáborné 
4 kor., Nemesik Emma es Jolán virágárusítás 
helyett 20 koronát voltak szívesek hozzám 
juttatni, fogadják érte hálás köszönetemet. 
Nagykőiös, 191b. nov. 9. K. F a r a g ó Irma 

— A kecskeméti jogakadémia 
hallgatóinak száma. A kecskeméti refor-
mátus jogakadémián a folyó félévre 50 hall-
gató iratkozott be, mig a legutolsó félév-
ben a hallgatók száma 37 volt, az emelke-
dés tehát 13. 

A to lva j lások , mint értesülünk, 
mind inkább sűrűbben fordulnak elő váro-
sunkban. Legutóbb csütörtök éjszaka a X. 
kerületben működött, egy - asszonyból és 
mondhatni gyerekekből álló — tyuktolvaj 
banda; azonban még akkor éjjel elcsipte 
őket buzgó csendórségünk. 

Cigány rablóbanda . Országosan 
körözött cigány rabló banda működik mos-
tan az alföldünkön. Szeged, Szabadka, 
Kiskunhala« városokból jött értesités, hogy 
ott betöréses lopásokat követtek el a rabló 
cigányok, akik még az ellenszegülőket le-
lövéssel fenyegetik, s szembe szállnak ve-
lők. A csendőrség nyomozza őket. 

három ládában van, ott megtalálod, melyrül 
jó idején gondot is viselj osztáng, édes. 

Az emiitett jegyzések két papiron. 
Az egyik papiron ez áll: 

Memoriale. 
Ilyen egyetmásim lesznek velem. 

Ezeket az ur, Kemény Ferencz uram 
ő nagysága vitette el, ott megtalálod, éde-
sem, nem oly lelkiismeretű ember, meg nem 
adná. Az török lovam is ő nagysága gond-
viselése alatt leszen. 

Rákos die 10. Septembris 1661. 
Teleki Mihály m. p. 

+ ) Az eddigiek hátas lovak, ugy látszik ne-
veik nincsenek, színeik a lovászaik nevei után tör-
téaik a jelzéaUk. 

(Vége.) 

H I R E K . 

Szíves kérelem! 
Tisztelettel kérjük ez évi hátra-

lékos előfizetőinket, — mivel az uj 
kiadóhivatal vezetőjével elszámolunk 
— hogy az előfizetési dij nyugtái-
kat a pénzbeszedőnél, vagy a kiadó-
hivatalban IV. ker. Deák-tér 31. sz. 
(Magyar—Frank Gyuláné-jéle ház) 
e hó 15-ig kiegyenliteni sz íves -
kedjenek. Kiadóhivatal. 

„Üzenetet" küldtem 

Köszönetnyilvánítás . 
Boldogult férjem, illetőleg sógorunk-

nak f. b. 10-én történt temetése alkalmából, 
mindazon rokonoknak, szomszédoknak, is-
merősöknek, munkaadóknak és minden jó ba-
rátunknak, kik a végtisztességen, vesztesé-
günket, fájdalmunkat enyhíteni megjelentek, 
a legőszintébb tisztelettel fejezzük ki hálás 
köszönetünket. 

Ózv. Vidicska Károlyné 
sz. Mát hé Judith ét testvérei. 

Hódmezővásárhely a ruha é s ci-
pőkészitést maximálta. Hódmezővásárhely 
polgármestere ma kibocsátott hirdetményé-
vel az élelmiszereken kivül maximálta a 
ruha és cipő készítésének és javitásának 
munkadijait is. 
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Nagykörös ma sokban hasonlít Buda-
pesthez. Mint olt, itt is látni megszámlál-
hatatlan tömegeket, akik egy szerény 120 
cm. széles ajtó előtt várják az Ígéret föld-
jére való beléphetés engedélyét. Dohányt, 
petróleumot csak ugy kapni, ha reggel 5 
órakor oda állsz a bolt elé, állva vársz és 
várva állsz, inig végre megnyílik a kapu, s 
kapsz egy negyed kiló cukrot és 20 fillérért 
egy kis petroleumot. 

— A városi papirszáll i tás . Nagykő-
rös városa 1914-ben szerződést kötött Bazsó 
Kálmánnal a város részére szükséges pa-
pírok szállítására vonatkozólag. A mult év-
ben pedig a vállalkozó kérésére 4 5 % al 
felemelték az arakat, ujabban a vállalkozó 
részéről történt köteles gondosság elmulasz-
tasa folytán, kérte a vállalkozó a szerző-
dés felbontását a közgyűléstől, amit a köz-
gyftlés jóvá is hagyott. Ezen határozatot 
Ottinger Ede fellebezése folytán az alispán 
megsemmisített« s utasította a várost, hogy 
a vállalkozót kötelezze a régi szerződés 
alapján való szállításra, annál is inkább, 
mert a város igen méltányos volt a vállal-
kozóval szemben akkor, amikor 45 százalék 
felárat szavazott meg a részére. Az alispán 
leiratát szóazerint legközelebb közöljük. 
Mindenesetre ajánljuk a városi képviselő 
urak figyelmébe, hogy a mai közgyűlésen, 
amikor es az ügy tárgyalásra kerül, akkor 
ne az agyon dédelgetett vállalkozó, hanem 
a város jól felfogott érdekeit tartsák szem 
előtt. 

Mindazon jó rokonoknak, tiszte-
lőknek és bajtársaknak, kik felejthetet-
len jó férjem temetésén szívesek vol-
tak megjeleni, hálás köszönetemet feje-
zem ki. özv. S ima F e r e n c n é . 

— N a g y k ö r ö s r. t. város képviselő-
testülete a mai napon d. e. fél tizenegy órakor 
rendkívüli közgyűlést tart. — TÁRGYAK 
1., Jegyző hiv. jelentése és a Buda-
pestvidéki pénzügyigazgatóság átirata a 
bor-ital és husfogyasztási adó beszedési 
jogának megváltása tárgyában. 2., A jegyző 
hiv. jelentése és Szappanos Sándor indít-
ványa központi szeszfőzde felállítása iránt. 
3. Az 1917. évi virilis névjegyzék összeál-
lítására bizottság kiküldése. 4., Törvényha-
tósági véghatározat a papir és irodai sze-
rek szállítása tárgyában Bazsó Kálmánnal 
kötött szerződés tárgyában. Határozatok 
hitelesítése iránti intézkedés. 

— Ludtömő-készülék . Lapunk mai 
számában is közöljük a Turcsányi-féle sza-
badalmazott tudtömő- készülékre vonatkozó 
hirdetést, melyre felhívjuk t. olvasóinknak 
szives figyelmét. Ajánljuk annak beszerzé-
sét nemcsak azo<nak, akik üzletszerüleg 
foglalkoznak a liba- és kacsa- töméssel, 
hanem azoknak a gazdasszonyoknak is, akik 
magánfogyasztásra hizlaln >k kacsai és libát, 
mert igen célszerű készülék. Kezelése egy-
szerű, munkája gyors és biztos. A fulladás 
és harapás pedig teljesen kizárva. A lud-
tömő-készülék célszerűségét igazolja a/, is, 
hogy 1913. évben Budapesten, az országos 
baromfitenyésztő-egyesület kiálitásán arany-
éremmel és a földmivelésügyi minisztérium 
tiszteletdíjával lett kitüntetve. 

Kére lem a f ü f z e r k e r e s k e d ő k h ö z . 
A helybeli sftrraktárosok azon kérelemmel 
fordulnak a füszerkereskedőkhöz, hogy sö-
rös üvegekbe ne adjanak petroleumot, mert 
a sörös üvegek az ö saját tulajdonuk. 

— K m e t y k ó A n d o r n é oki . tánc-
tanítónő értesiti a nagyérdemű közön-
séget, hogy a nappali tánctanitást 
megkezdi folyó hó 15-én, Papp S á n -
dor mozi tulajdonos ur helyiségében. 
Beiratkozni lehet már előre is házánál 
X. ker. Losoncy utca 8 9 T a n d í j 2 4 
korona. 

kedés tétetett az erdőgazdasági szempont-
ból felmentettekre vonatkozólag is. A hiva-
talból történő meghosszabbítás végett az 
illetőknek a városi katonaügyi hivatalon kell 
jelentkezniök, nov. 20 ig, ahol a meghosszab-
bítást a felmentési lapra rávezetik. 

) - ( Ragadós á l la tbetegségek A föld-
mivelési minisztérium kimutatása szerint a 
lefolyt héten száj- és körömfájással fertőzve 
volt 1274 községben 10.646 udvarral, míg 
a megelőző héten ezzel az állatbetegséggel 
1281 község 11.321 udvarral volt fertőzve. 
Sertésvésszel fertőzve volt 903 község 
5/58 udvarral, a megelőző héten 911 köz-
ség 5219 udvarral. 

Az erdélyiek részére visszatartott azon 
katonai hareztéri selejt lovak, melyek Nagy-
kőrösön helyeztettek el tartásra, s haszná-
latra vállalkozóknak kiadatnak. 

A kiosztandó lovak átvételénél, a vál-
lalkozó, a i alábbi nyilatkozatot köteles alá-
írni * annak ellenében a kiválasztott lovat 
átvenni. 

N y i l a t k o z a t . 
Alulírott, erdélyi vármegyék gazdái 

résiére leendő adományozás céljából Nagy-
kőrösön Pebt vármegyében összpontosított 
lovakból a m. kir. Föidmivelesügyí Minis-
terium aiiai a N. N. hadseregbeli iókörház-
ból lókórházi folyószám alatt átvett, 

-zinu, je^yü, 
cm. magasságú, éves korú selejt 
lovat gazJaiági inuruai a Pest vármegye fő-
ispánjától köicsóukeppen átvettem. 

Kötelezem magamat: 
1. Az átvett lovai rendesen tartani és 

megbetegedése eseten aliatorvosilag gyógy-
kezeltetni. 

2. Amennyiben a ló saját hibámból el-
huiianu, az alveiel alkalmával bizottságilag 
megállapított «tor., szóval 
korona becsértéicét a varmegye főispánjának 
inegiérileni. 

3. Ko e.ei.em magam, hogy az álta-
lam lartasba veit ló bevonására vonatkozó 

; értesítés vételétói számítóit 8 nap alatt a 
iu*at a kiosztüsi helyre, esetleg az értesí-
tésben inegjcíole.id^, de a vármegye terü-
letén bem* «.ko hetyre sajat Kuitsegemen 
visszaszal.itoni 

Nagykőrösön, 1916 evi hó. 
— napján. 

átvevő aláírása. 
Azok, akik ily feltételek mellett hasz-

J e g y z e t e k . 
Mi "már igen sok esetben sikraszállot-

tunk az árdrágítással szemben. És elmond-
hatjuk, hogy soraink a közönség megelé-
gedésével találkoztak. De melyik közönség 
megelégedésével ? 

Az újság mindig két táborral áll szemben. 
Az egyiknek mindig ínye szerint van a dolog; 
a másik éppen ellenkezőleg gondolkozik. 
De hát a sors változandósága szerint ngy-
szer egyiknek, másszor másiknak kedvez a 
cikkünk. Ha a kereskedők ellen szólunk, 
akkor a gazdaközőnségnek zsiborog a szive 
körfii; ha a kereskedők kedvére irunk, ak-
kor ők dörzsölik a tenyerüket. 

Az igazság a kettő között ott van, 
hogy egyiknek sincs egészen igazsága. A 
egyéni érdek itt is, ott is előtérbe tolul, mi-
nek folytán a helyzet az, hogy ma panasz-
kodni ioga egyesegyedül a kötött keresetű 
középosztálynak van. 

A sajtó először tényeket konstatál, majd 
javasol s végül üt. Bár a visszaélések a 
drágaságnál a nyilvánosság előtt történnek, 
a bűnöknek s visszaéléseknek sajtó utján 
való pertnktálása zokon esik az illetőknek, 
akiket mi „meghurcolunk." Neheztelés száll 
a fejünkre, s ezzel csak jobban bebizonyo-
sodik az az igazság, hogy az újságírás há-
ládatlan mesterség. De a sajtó munkásai 
állják és vállalják az ódiumot. Még akkor 
is, ha ennek következtében cukrot, petróle-
umot vagy rizskását nem is kapnak a ke-
reskedőktől. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Vas két f i l léresek . A hivatalos.ap leg-
utóbbi száma közli a pénzügyminiszter ren-
deletéi, amely elrendeli a va» kéttiilcresek 
veretését és forgaioinbahozaialat. öszszesen 
nyolc millió korona erejéig veret vas két-
filléreseket a magyar és osztrák kormány, 
egy kilogramm vasból 360 darabot. Az uj 
pénzből Ausztriában 5,600.000 kor., Magyar-
országon 2,400.000 kor. fog veretni. A vas 
kétfilléres rajza a ma forgalomban lévő 
réz kétfilléresekkel teljesen azonos, de maga 
a pénz valamivel kisebb lesz. 

— A f e l m e n t é s e k m e g h o s s z a b b í -
t á s a m á r c i u s 3 1 - i g . A honvédelmi minisz-
teri rendelet értelmében mindazok felmen-
tése, akiket a honvédelmi vagy hadügymi-
niszter mezőgazdasági okból november 30-ig 
felmentett, vagy akiknek felmentését ezideig 
meghosszabbította, hivatalból meghosszab-
bítást nyer 1917. évi március 31-ig. A fel-
mentés kiterjed azokra a mezőgazdákra is, 
akiknek s honvédelmi vagy hadügyminiszter 
által kiadott felmentése november 3 0 é s 
március 31 között járna le. Hasonló intéz-

K e r e s e k egy gyakorlott 
irodista nót. " M á i g 
azonnal elfoglalha-
tó. Cim megtudható 
a hiadóhiuatalban. 

nálatra és tartásra lovat átvenni szándékoz-
nak, v. gazdatanácsnoknál jelntkezzenek, 
vagy pedig minden Kedden é s Pénteken a 
városháza udvarán előállított lovak közül a 
kiválasztott lovat átvehetik. 

Nagykőrös, 1915. november hó 10-én. 
K. Faragó D é n e s , 

1—3f. városi gazdatanácsnok. 

Hirdetmény. 
Lovak használatra és tar tásra adatnak ki. 

KÖZGAZDASÁG. 
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A közforgalomban használt mér-
tékek és mérőeszközök a törvény ér-
telmében két évenként mutatandók be 
időszakos hitelesítésre. Ennek megfe-
lelően az állami mértékhitelesítők ke-
rületük ugyanazon részét csak két évi 
időközökben keresik fel. 

Hitelesítési napok november 10-
től 25- ig a vasárnapok kivételével a 
szokott helyen. 

Sa ját érdeke szerint jár el az a 
mértékhasználó fél, aki a kínálkozó 
alkalommal összes mértékét bemutat-
ja időszakos hitelesítésre még azokat 
is, amelyek nem két év előtt voltak 
utoljára hitelesítve, hanem azóta új-
onnan szereztettek be, vagy javítás-
ban voltak, mert amennyiben ezt nem 
tenné, kénytelen lesz a fent idézett 
törvényszakaszokban meghatározott 
büntetés terhe alatt ezen mértékeket 
rajtuk levő bélyegeken látható évszá-
mot követő második évben valamely 
állami mértékhitelesítő hivatal székhe-
lyére bevinni, vagy a mértékhitelesítőt 
a helyszínére meghívni. Az ebből szár-
mazó igen jelentékeny költséget meg-
takarítja az, aki az állami mértékhi-
telesítő körútja alkalmával minden 
mértékét bemutatja időszakos hitele-
sítésre. Felesleges azon mérték tár-
gyaknak időszakos hitelesítésre való be-
mutatása, amelynek a folyó évi hite-
lesítési bélyeggel máris elvannak látva. 

Nagykörös, 1916. évi november 
hó 2-án. 
2—6f. Póka, polgármester. 

Körtvé lyes i D ö m ö t ö r örökösci-
nek a Csikvár-dülőben levő 6 hold 
földjük vetéssel együtt és a pöcöki 
Bánomban levő szőlejük Harczi Ferenc 
szomszédságában örök áron eladó. 
Értekezni lehet Körtvélyesi Lászlóval 
V. ker. 45 . sz. 3 - 6 - f . 

P. G á l M á r t o n n a k és nejének 
a Csikvári-dülőben levő, Ngys. 
Magyar Kázmér és M. Kovács Károly 
urak szomszédságában mintegy 19 
holdnyi tanyás földjük örök áron el-
adó. Értekezni lehet az erdészlaknál, 
vagy vasárnaponként X. ker. Szol-
noki-u. 18. sz. alatt. f. 

R e g g e l Lász lónak a Kálmán-
hegyben levő 5 vékás'területü szólője, 
— Darányi Albert szomszédságában, 
— örök áron eladó. Értekezni lehet 
VII. ker. 143. sz. alatt. 1—3. -cs -v . 
Eladó szőlő. Horváth Józsefné, 
főgimn. tanárné bokrosi szőlőbirtoka 
— 4-ik járás 126. sz. alatt a Cifra-
kerten tul (Kovács Ferencz és Técsy 
Bálint urak birtoka között) — mintegy 
4 kataszt. holdnyi veteményes, szőlő 
és gyümölcsös terület, két kisebb lak-
házzal örök áron eladó; értekezni le-
het dr. Szabó Ambrus ügyvéd, meg-
bízottal f. 

Molnár Dánielné, Szívós B o r -
bála tulajdonát képező mintegy tiz 
hold földbirtok a Barátszilosban több 
részletben örök áron eladó. Értekez-
hetni a tulajdonossal V. ker. 143. sz. 
alatt. 1—6-f . 

A Z s i r o s - h e g y elején mintegy 
7 vékás területü szőlő és vetemény 
föld, kedvező fizetés mellett örök áron 
eladó. A. város szélén'pedig 3 vé-
kás területü jó veteményes föld és a 
gátban 5 vékás kaszáló haszonbérbe 
kiadók. Értekezni lehet I. ker. 30 . sz. 
alatt. 1 — 6 - v . 

P a p p G e d e o n népiskolai igaz-
gatónak a Temetőhegyben, közvelen 
a reform, temető mellett mintegy 15 
vékás területen fekvő szőlője és vete-
ményföldje eladó. Értekezni lehet a 
cseglédi- utcai X. 297]b sz. alatti la-
kásán. f-

Szentpéter i Ambruzsnak az ir-
sai ut mellett Pesti István-féle föld 
szomszédságában 5 6 hold területü 
szántó és kaszáló ; ugyanott 3 4 hold 
szintén kaszáló és szántó; a zsirosi 
hegyben 1000 négyszögöl területü 
szőlő és föld örök áron eladók. Érte-
kezni lehet I. járás 72 . sz. alatt a tu-
lajdonosnál. 2 — 3 - v . 

megvételre kerestetik; cim a kiadóban. 
Egy 4 éves herélt és e^y 6 éves 

kanca szép kis sárga szőrű orosz ló 
eladó. Megtekinthetők özv. Fenyves 

B á n K o r s ó s László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszínből, egy kü-
lönálló épület elkerített udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

S o m o d i L á s z l ó újonnan épült, 
10 évre adó mentes háza a ceglédi-ut 
mellett, a MészhomoktégJa-gyár szom-
szédságában, melyben vendéglő üzlet 
van eladó, mely áll 6 szoba, 1 konyha, 
kamra, pince; különálló épület 1 szoba, 
konyha, istáló, sertésól és más egyéb 
gazdasági épületből szabad kézből örök 
áron eladó, értekezni lehet a fenti 
tulajdonossal a nevezett helyen, f. 

A n d o c s F e r e n c z n e k a IV. ker. 
2 7 9 sz. alatt levő ház az eczetgyár 
szomszédságába mely áll a szoba, 
konyha s mellék helységből, örök j 
áron eladó. Ugyszisztén a Bántősi ! 
bánomban egy hold 5 2 ől területi jó | 
karban levő szőlője örök áron eladó. | 
A Vl-ik ker. Irházi Sándor pósta-fő-
nök ur féle háza pedip, mely 3 pallós 
szoba, konyha, speis es a kamarából 
áll folyó év nov. 1-től, bérbe kiadó 
Értekezni lehet Andocs Ferencze! I. 
ker. 126 sz. alatt. 

Néhai B a r t a F e r e n c örököseinek 
a VII. ker. 180. számú háza, a Zsíros 
hegyben két szőlője Varga Pál és 
Hajdú Sándorné szomszédságában és 
a Zsíros hegyben egy darab földje 
Patonay Pál és Labancz Ferenczné 
szomszédságában és még két kvotta 
fája örök áron e ladó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt Hegedűs István-
néval. 3 — 3 v . 

B a l o g h K á r o l y n é X . ker. 3 3 9 . 
sz. háza örök áron eladó, el nem ke-
lés esetén haszonbérbe is kiadó; érte-
kezni lehet a % tulajdonossal a fenti 
szám alatt. 

Adolfnénál Katonatelepen (az iskolá-
val szemben.) 2 - 2 v. 

Ö z v . F a z e k a s J ó z s e f n é egy csa-
ládos kocsist keres, a helyet azonnal 
el lehet foglalni. Esetleg egy kocsis 
gyerek is megfelel. Jelentkezni lehet 
VI. ker. szolnoki utca 13. sz. f. 

E l a d ó 1 irógép, 1 másoló, 1 alig 
használt olaj tengelyű cséza kocsi, 1 
könnyű stráf kocsi, egy lóra való 
szerszám, egy uj négy késes szecska-
vágó kézi hajtásra. Cím megtudható 
Piliczer Simon Szolnoki-utcai lakásán 
Kerti ur házában. f. 

•ok évi rtriá«i speciális praiisa folytán teljes hiítos-
felismeri <•* kigyógyítja ugy férfiaknál, mint 

nőknél a titk'.'.- es nemi betegségeket, valamintax 
azokból s / á r m a z o .»ss::es baj'k.ri. Nemiéi hétköz-
napokon d. e . 10-101 12-ii:. d . ii. 3*441 r>-i»t. Ha 
személyesen lehete; er. volna • K i j e l e n n i , válasz-
bélyeges levélre szívesen ad dijtalan felvilágosítást 
a felöl, liony otthoni kúrával hogyan szabadulhat 
meg gyökeresen a bajától. 5 - 2 0 v 

1 5 8 9 4 k. i. 1916. szám. 

Hirdetmény. 

Ha a harctéren lévő hozzátartozójának 

őrömet akar szerezni, akkor fizessen elő 

a Nagykőrös és Vidékére. 
Előfizetési á r egy negyedévre 3 korona. 

Eladó föld. 

Eladó ház. 

Vegyesek. 
Egy jókarban levő ZONGORA 

H á i - h a s z o n b é r l e t 1. ker. 29 . 
»zám alatt 3 s z o b á s l a k á s , a hozzá 
tartozó helyiségekkel (alsó épület) 
azonnal kiadó; értekezni lehet ugyan-
ott Pesti Pál nyug. tanító úrral. 

S o m o g y i B a l á z s n a k a IV-ik ke-
rület 39 . számú házánál azon helyi-
ség, amelyben a „Gazdasági Egyesü-
let" van, ugy egészben, mint kisebb 
részletekben is, 1917 . május 1-tól 
kiadó. folyt. 

Kiadó ház. 

Kiss L á s z l ó VII. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 koi)yha, 2 
kamra, istáló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

Buda pest IV. Károly-körut2sz. 

Uj fényképész! 
Tisztelettel értesítem a nagyér-
demű közönséget, hogy helyben 
Kertész Gyula, piactéri házában 

modernül berendezett 
fényképészeti mütermet 

nyitottam. Budapesten hosszú éve-
ken át szerzett gazdag tapasztala-
taimat a n. é. közönség b. párt-
fogásával óhajtom érvényesíteni. 
A leff inomabb kivitelű képek is 
pontowtu é s gyorsan készülnek. 

Kjfáló tiectdrttel 

Kalmár Sándor. 



U R Á N I A 

1Ö16. évi n o v e m b e r 1 2 - é n v a s á r n a p 

Ó r i á s i n a g y s l á g e r mii s o r ! ! , 

A fekete 
h u s z á r 
H á b o r ú s d r á m a 3 f e l v o n á s b a n . 
Irta é s r e n d e z t e HANRY P I E L . 

P i l l a n g ó 
szerelem 

S z e r e l m i d r á m a 
3 f e l v o n á s b a n . 

Kis liba. — Vígjáték. 
E ikó háborús híradó. 

Aktuális. 

Helyárak a rendesek. 
E l ő a d á s o k k e z - J e t e d é l u t á n 4, 6 és 

e s t e 8 ó r a k o r . 
PAholy ét kcrsz«* szumozotUk- A 8 órai 
előadásra jegyek el-.rt válthatók PAPP 

SANDOK kerékpár-üzletében. 
A n í. U.u. i f i bccN* part p - n n CánHr.r 
0|í«*t keii kt*aió ti*jt*i«tt«j ' «PP oanaor 

1916 n o v e m b e r h ó 16 á n c s q t ö r t ö k ö n 

Napló titka 
D r á m a 4 f e l v o n á s b a n . 

A P O LLÓ M O Z G Ó 
a v á r o s i s z á l l o d a s z í n h á z t e r m é b e n 

V a s a r n a p n o v . 1 2 - é n V a s á r n a p 

S v i h á k o k 
A vilá^hirü operett vígjáték után k é -
szült szenzációt keltő film 4 felv.-ban. 
F ő s z e r e p l ő : J o s e f K ó n i g a világhírű 

német müvés/. 

E l ő a d á s o k k e z d e t e d é l u t á n 4, 6 e s 
e s t e 8 ó r a k o r . 

H E L Y Á R A K : Páholy 5 személyre 
6 kor. Zsö l lye 8 0 fill. í - só hely 6 0 fill 
11-ik hely 4 0 fillér. Ill-ik hely 3 0 fillér. 
Kózép erkély 60 filléi Oldal .erkély 

4 0 fillér. Áll*» licly 3 0 fillér. 

S z e r d á n 1916. n o v . 15 -én S z e r d á n 

Trón és szerelem 
társadalmi dr;ima 3 fe lvonásban. 

1916 . n o v e m b e r 1 8 - á n S z o m b a t o n 

közkívánatra SZULAMITH 
Fenti világhírű műsort, amely a vígjátékok első 
helyét foglalja el, ajanlom a n. e. köiönség 

becses figyelmébe. 
Kiváló tisztelettel: 

«V Ll SZ JENÓ 

VI-ik évfolyam. 130 szám. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Értesités Van szerencsém érte-
síteni az igen tisztelt gazdaközönséget, 
hogy mivel ez évi termésre a Hadi-
termény Részvénytársaságtól a bevá-
sárlásra a megbízást megkaptam, en-
:- : nél fogva vásárolok mindentele : - : 

g a b o n á t , s z á r a z f e h é r é s 
t a r k a b a b o t , k ö l e s t , k r u m -
litt, a l e g m e s s z e b b m e n ő , 
l e g k e d v e z ő b b é s a l eg -
m a g a s a b b m e g h a t á r o z o t t 
á r a k m e l l e t t : - : 

Becses pártfogásukat kérve vagyok 
kiváló tisztelettel S Z Ű C S S Á N D O R 
terménykereskedő. Csirkepiactér' IV-ik 
kerület 86 . szám Nagykőrös. — 3 0 - 7 8 

Esti Ujság! 
Budapest legjobb és 
legfrissebb napilapja 
minden délután 4 óra-
kor érkezik s kapható 
Nagykőrösön 

Székely Albert 
k ö n y v k e r e s k e d é -
s é b e n á l l a n d ó a n . 
A legújabb harc tér i h í r e k e t közli. 

ÁRA 6 fillér. 

Ajánl ja dúsan felszerelt temetkezési vállalatát a legdíszesebb kiviteltől 
a legegyszerűbbig. R a k t á r o n t a r t o k s e l y e m , a t lasz é s s e l y e m -
m e l h imzet t applikalt s z e m f e d e l e k e t , l e p e d ő k e t , párnákat . É r c -
k o p o r s ó k , s i r k o s z o r u k n a g y v á l a s z t é k b a n . Elvállal temetések ren-
dezését és ravatalozását a legolcsóbban. Mint egyedüli kartellen ki-
vüli üzlet, azon helyzetben vagyok, hogy szol id k i s z o l g á l á s s a l é s 
o l c s ó á r a i m m a l továbbra is a n. é. közönség igényeit is kielégíthetem. 

A nagyérdemű közönség szíves 
pártfogását kérve, — tisztelettel: Schiffer Márton. 



8 . o l d a l . N a g y k ö r ö s é s V i d é k e V l - i k é v f o l y a m , 130. s z á m . 

Milliók könyve 
1. H e r c e g : A láp 

uirágo. 
S. S s o m a h á s y : — 

M e s é k a s író-
g é p r ő l 

3. F a r k a s P á l : E g y 
önkéntes n a p -
lója. 

4 D o y l e : Aa öl-
d ö s ő . 

5. M i k s s á t h : G a -
lamb a^kalit-
k á b e n . 

6. P e m b e r t e n : A 
kronatadl k é m 

7. Heltal : A F a -
mily Hotel. 

8. Möller: As a r a n y 
— cs ináló r e -
g é n y e . 

9. F a r k a s P á l : A s 
üteg. 

10. Feuillet : E g y 

s s e g é n y ifjú 
története , 

11. S s o m a h á a y 1.: 
fl m é l t ó s á g o s 
a s s s o n y . 

12. Gonnan: fl ná-
bob kincse . 

18. Bródy S á n d o r : 
fl tanítónő. 

14. Ohnet: Alkony. 
15. H e r e s e g F . : A 

-- Gyurkouics 
lányok. 

18. Z o l a : Nantas . 
17. S a i k r a : B e -

uándorlók. 
18. e r o k e r : L a d y 

Hildegard. 
19. G á b o r flndor: 

Untauglich ur. 
30- S a u a g e R. H.: 

Hluatalos fe-
leség . 

K a p h a t ó k : S z é k e l y A l b e r t k ö n y u -
é a p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 

N a g y k ő r ö s , P i a c - t é r . 

Ujdonság! 
A „Turcsányf-féle 
szabadalmazott lúdtömű | 
m ő k é s z ü l é k és sza-
badalmázott „lúdtömű" kaloda. — Ezen | 
kiváló eszközök segé-
lyével bárki hizlalhat, 

— tömhet — ludat, nemcsak a szokásos kukoricával , 
de árpa, zab, vagy bükkönnyel is. A ludtömést és a 
készülékkel való bánásmódot kimerítően ismertető könyv-
vel együtt kapható, valamint a készülék működésben 
megtekinthető a feltalálónál helyben Rákóczy-u. 26l.sz. 

S z é k e l y A l b e r t v i l l a n y e r ő r e b e r e n d e z e l könyvnyomdája N a g y k ő r ö s ö n . 


